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TRANSLATE:  

We are not surprised when someone turns down stale bread. 

TRANSLATE:  

Who wants dry, moldy old bread?  

TRANSLATE:  

If you offer someone stale or moldy bread, they are probably wise not to take it.  

TRANSLATE:  

Well, there is bread offered in the book of Proverbs, that has been largely rejected by our society, 

TRANSLATE:  

and I believe the reason is because people believe that it is stale or moldy.  

TRANSLATE:  

They think that it is not fresh.  It doesn’t contain the life that it is intended to have.  

TRANSLATE:  

I am now speaking specifically about the contemporary, modern way of thinking….

TRANSLATE:  

For instance, the modern attitude toward the correction of children.  

TRANSLATE:  

Often, we have heard the discussions concerning the rod of correction.  

TRANSLATE:  

This morning we are going to talk about the rod of love. 

TRANSLATE:  

It is the same rod.  Now the rod of love corrects, 

TRANSLATE:  

but just by referring to it as the rod of correction, we have already prejudiced people.

TRANSLATE:  

They have prejudiced ideas about how it is used and what it does.  

TRANSLATE:  

Let’s not think of it though in terms of men’s or women’s thoughts.  

TRANSLATE:  

Let’s look at “Bible thoughts.”  

TRANSLATE:  

What does the word of God have to say about this rod?  

TRANSLATE:  

Hear the word of the Lord in Proverbs chapter 13 verse 24.

TRANSLATE:  

 “He that spares his rod hates his son, but he that loves him chastens him at times.”  

TRANSLATE:  

Well it tells us here that the father that uses the rod loves his child.  

TRANSLATE:  

Let’s look at the New International Version.  

TRANSLATE:  

“He who spares the rod, hates his son, but he who loves him is careful to discipline him.”  

TRANSLATE:  

And the Living Testament says, “If you refuse to discipline your children, it proves you don’t love them.  

TRANSLATE:  

If you love your children, you will be prompt to discipline them.”  

TRANSLATE:  

Now that agrees altogether with what we have read several times out of the book of Hebrews, 

TRANSLATE:  

where it talks about the chastening that isn’t pleasant for the moment,

TRANSLATE:  

but afterwards bears the peaceable fruit of righteousness.  

TRANSLATE:  

God chastens us.  God disciplines us.  

TRANSLATE:  

It tells us in Hebrews that if a person is not disciplined or chastened, then it is as if he has no parents.  

TRANSLATE:  

The old English word is that they are bastards, or they are illegitimate, 

TRANSLATE:  

or they are born out of wedlock.  

TRANSLATE:  

They are orphaned.  They are unwanted and unloved.  

TRANSLATE:  

A child that is loved is a child that is disciplined.  

TRANSLATE:  

We are going to make an effort to open this subject up.  

TRANSLATE:  

It is mentioned several times in the Book of Proverbs, 

TRANSLATE:  

and when we get to the other chapters, we will come back and review all of these verses, 

TRANSLATE:  

and probably read Proverbs 13 again.  

TRANSLATE:  

We are going to jump to Proverbs 29 verse 17.  

TRANSLATE:  

It tells us there, “Correct thy son and he shall give you rest.  Yes, he shall give delight unto your soul.” 

TRANSLATE:  

 The New International Version says, 

TRANSLATE:  

“Discipline your son and he will give you peace.  He will bring delight to your soul.”  

TRANSLATE:  

The Living Testament says, “Discipline your children and they will give you happiness and peace of mind.”  

TRANSLATE:  

How many parents would like to have peace of mind regarding their children?  

TRANSLATE:  

How many parents do not have peace of mind regarding their children?  

TRANSLATE:  

They say, ‘Well I disciplined him.  I used the rod of correction.  I scolded him.  

TRANSLATE:  

I told him when he was wrong, and yet things haven’t worked out.”  

TRANSLATE:  

The child is in a state of rebellion.  

TRANSLATE:  

That child is obviously following pathways that are plainly going to hurt both himself and his parents.  

TRANSLATE:  

That parent doesn’t have peace of mind.  What happened then?  

TRANSLATE:  

The scripture says correct thy son and he will give you rest.”  

TRANSLATE:  

Now I understand that this instruction can be good for a 3 year old or for a thirteen year old, 

TRANSLATE:  

that correction, Godly correction, loving correction will give rest to the parents.  

TRANSLATE:  

Let’s take a 3 or 4 year old, that is throwing temper tantrums and being demanding and loud and kicking… 

TRANSLATE:  

You simply can’t live with a child like that.  

TRANSLATE:  

It does not bring rest, but when that child is brought into loving order, there is great rest for the parents.  

TRANSLATE:  

So there are 2 benefits: the one in Proverbs 13:24 (It is good for the child to be disciplined.)  

TRANSLATE:  

and in Proverbs 29:17 (And it is good for the parents because they are going to gain peace of mind.)  

TRANSLATE:  

Now we are talking about the rod of love. 

TRANSLATE:  

The word “rod” in the Old Testament actually means a branch off a tree, or a stick.  

TRANSLATE:  

Sometimes it could be used for punishing, or fighting or a walking stick.  

TRANSLATE:  

There are lots of ways that it could have been used.  But nonetheless, it was a stick.  

TRANSLATE:  

When I was raising my 7 small children, I was confronted with these Scriptures. 

TRANSLATE:  

I had to make a decision.  

TRANSLATE:  

Was I going to use a paddle or was I going to use a stick.  

TRANSLATE:  

I determined that since the Bible said to use a stick, that I would use a stick.  

TRANSLATE:  

There are advantages to the stick.  It stings, but it doesn’t really hurt in the long run.  

TRANSLATE:  

“He that spares the rod hates his son. But he that loves him is careful to discipline him.”  

TRANSLATE:  

David was aware of this.  He said even though I walk through the valley of the shadow of death, I will fear no evil 

TRANSLATE:  

for you (God) are with me.  Your rod and your staff, they comfort me.”  

TRANSLATE:  

A child that is not disciplined, is not comforted.  

TRANSLATE:  

We will see this more clearly in this reference in Proverbs chapter 10 verse 13.  

TRANSLATE:  

“And the lips of him that has understanding, wisdom is found, 

TRANSLATE:  

but a rod is for the back of him that is void of understanding.”  

TRANSLATE:  

The New International Version says that “Folly is bound up in the heart of a child, 

TRANSLATE:  

but the rod of discipline will drive it far from him.”  

TRANSLATE:  

What we are discovering here in Proverbs chapter 10, is how a child actually becomes wise as a result of the parents using discipline.  

TRANSLATE:  

Proverbs 23:13  says, “Do not withhold discipline from a child.  

TRANSLATE:  

If you punish him with rod, he will not die.  

TRANSLATE:  

Punish him with a rod and save his soul from death.”  

TRANSLATE:  

And Proverbs 29:15 says  “The rod of correction imparts wisdom, but a child left to himself disgraces his mother.”  

TRANSLATE:  

Now you see we are jumping all over the Book of Proverbs 

TRANSLATE:  

and it is talking about the value of the rod of correction, the rod of love.  

TRANSLATE:  

I really like this one in Chapter 29 verse 15: 

TRANSLATE:  

“The rod of correction imparts wisdom.”  Let’s talk about how that occurs.  

TRANSLATE:  

A child by nature is always exploring.  He is always trying to find out.  

TRANSLATE:  

He is seeking the matter out.  He is curious..  

TRANSLATE:  

He wants to know how things work, and what goes on, and so he is always pressing the limits.  

TRANSLATE:  

“Can I do this?  Can I not do that?”  

TRANSLATE:  

Well, sometimes an inquisitive child pushes his limits too far, 

TRANSLATE:  

and he has been told he is not supposed to go out in the road, 

TRANSLATE:  

but Hey, that road is attractive him.  Many others travel on that road.

TRANSLATE:  

It interests him, and so he heads out into the road. 

TRANSLATE:  

Now the child that is never corrected about going out into the road, certainly doesn’t bring rest to the parents. 

TRANSLATE:  

They may have said don’t play there because you may get hit by a car.

TRANSLATE:  

The parents live in a state of anxiety and concern for that child because he could get hurt badly.

TRANSLATE:  

Yet the child, having seen no car speed by, doesn’t think he will get hurt.

TRANSLATE:  

He doesn’t know that he could get distracted playing in the road and not hear a car come.

TRANSLATE:  

But by using the rod of correction, the child is trained and he is given discipline, he is given wisdom.

TRANSLATE:  

He knew it was not a good idea to play in the road, but now he has the incentive to obey from the rod.  

TRANSLATE:  

He finds out where the limit is. Where the edge is.  How far he can go?  

TRANSLATE:  

He has a clear understanding that if I cross over this line, it is too far.  

TRANSLATE:  

He has gotten trained.  He has gotten wisdom.  

TRANSLATE:  

Now that wisdom may have cost him a little bit.  It may have cost a sting on his bottom.  

TRANSLATE:  

It may have cost a little bit of crying, but now he knows.

TRANSLATE:  

The parents are thankful that the rod may have saved him from getting hit by a car.  

TRANSLATE:  

The child that is not corrected, is not given limits in their life, …

TRANSLATE:  

he actually can become highly anxious and fearful.  

TRANSLATE:  

Children left to their own devices become emotionally unstable.  

TRANSLATE:  

They are uncertain as to what is going to happen, 

TRANSLATE:  

and they keep testing and trying, and testing and trying, 

TRANSLATE:  

and if it someone would just come to them and say don’t do it, 

TRANSLATE:  

then they wouldn’t have to do it.  

TRANSLATE:  

You know, perhaps their friends are daring them, 

TRANSLATE:  

and they are worried that they will lose friendships if they don’t’ do some thing that their friends tell them to do. 

TRANSLATE:  

They need a loving parent, who says don’t do it.   

TRANSLATE:  

Then they go to their friends and say, “Look, I am not going to do that 

TRANSLATE:  

because if I do that my parents are going to correct me.”  

TRANSLATE:  

Now the child’s discipline problem is not the responsibility of the child.  

TRANSLATE:  

The discipline problem is the responsibility of the parents.  

TRANSLATE:  

So the child has a good excuse not to take their friends bad advice.  

TRANSLATE:  

They have not lost face with their friends.  

TRANSLATE:  

They have used the boundaries set by their parents to make it clear what they can do and what they can’t do.  

TRANSLATE:  

And when they are judged regarding the boundaries, the parents are actually the ones judged.

TRANSLATE:  

As a schoolteacher years ago, I saw children with discipline problems in my classroom.

TRANSLATE:  

 In every case, the parents or lack of parents were the reason for it.

TRANSLATE:  

Ultimately the kids that see the child with the parent setting boundaries say this, 

TRANSLATE:  

“Man, I wish my parents would set some boundaries for me, 

TRANSLATE:  

so I wouldn’t have to make all these decisions.  I hate having to make these decisions.  

TRANSLATE:  

I am not smart enough.  I am not old enough.  

TRANSLATE:  

I am not experienced enough.  I don’t understand what to do.”  

TRANSLATE:  

And this guy, little Joe, here, his parents have done him the favor of setting the boundaries, or setting the limits.  

TRANSLATE:  

He doesn’t have to make to decision.  

TRANSLATE:  

The rod of correction imparts wisdom, but a child left to himself disgraces his mother.  

TRANSLATE:  

There is such disgrace in the school system today.  

TRANSLATE:  

Children that are out of order, that are not being disciplined at home, 

TRANSLATE:  

that don’t have wisdom imparted to them….

TRANSLATE:  

it is creating such incredible problems for the teachers and other students.  

TRANSLATE:  

Our society has turned the issue of the discipline of the children upside down.  

TRANSLATE:  

The Bible is very clear that the rod of correction is a rod of love, 

TRANSLATE:  

and we now have people threatening to put people in jail if they spank their children.  

TRANSLATE:  

Let’s turn back to God’s wisdom.  

TRANSLATE:  

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb a Day.  

TRANSLATE:  

God bless you and have a great eternity

Translate here:  
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 
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